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(HU) Teljesitménynyilatkozat / (DE) Leistungserklarung / (EN) Declaration of Performance / (SRB) Izjava o svojstvima / (BG) [leknapauus 3a eKcnnoaTauuoHHu nokasatenu / (HR)
Izjava o svojstvima / (Sl) Izjava o lastnostih / (SK) Vyhlasenie o parametroch / (RU) feknapauus o npoussoautensHocTu / (UK) fleknapauis npoaykrtusHocTi / (RO) Declaratia de

performanta

Szama / Nr/ No / Broj / No / Broj / Stevilka / Cislo / Homep / Homep / Numar: | DoP-3176-19-05-0319

PILIS ives vagasu /31761144
(HU) Termék tipus egyedi azonosité kédja / (SI) (HU) Egetett agyag tetd- és kiegészitdcserepek. Natur, engobozott, mazas szinekben és sima, vagy érdesitett feliilettel./
Identifikacijska koda tipa produkta / (DE) Eindeutiger (DE) Dach- und Formziegel. In den Farben natur, engobiert, glasiert und in den Oberflachen glatt, aufgerauht./ (EN) Clay
Kenncode des Produkttyps: / (EN) Identification code of roofing tiles and fittings. In the colours nature, engobe, glaze and with smooth and rough surface./ (SRB) Crepovi od gline i
product type: / (SRB) Jedinstveni identifikacioni kod vrste fazonski elementi. U bojama: prirodni, engobirani, glazirani i sa glatkom ili hrapavom povr§inom./ (BG) Kepemnan n
proizvoda / (BG) YHUKaneH uaeHTU(UKALMOHEH Koa Ha KepaMn4H1 akcecoapm-ecT.ussar, eHrobu u rnasypu./ (HR) Glineni crijep i pomoc¢ni dijelovi. U bojama: prirodni, engobirani,
Tuna npoaykt / (HR) Jedinstveni identifikacijski kod vrste glazirani i sa glatkom ili hrapavom povrSinom./ (SI) Opecni stresniki in dodatni elementi. V barvah naravno rdeca, engoba in
proizvoda / (SK) Identifika&ny kod typu vyrobku / (RU) glazura z glatko ali hrapavo povrsinsko obdelavo./ (SK) Palené skridly a tvarovky. Vo farbach prirodna, engobovana,
YHUKANbHbIA NAEHTUDUKALMOHHBIA HOMEP TUna NpaykTa / glazovana a v hladky alebo $trukttrovany povrch./ (RU) Kepamuyeckas Yepenuua n JOMNONHEHUTENbHbIE ANEMEHTbI.
(UK) YHikansHui ineHTudiKaLiiiHWi kog TUMy NpoaykTy / B uBeTax: HaTypanbHbIi, aHroba, rnasypb 1 C rMaakMMM 1 LWepLUaBbIMU NOBEPXHOCTHbIMU NokpbITusMu./ (UK) |aeHTudikauis
(RO) Codul de identificare al produsului tip 6ynisenbHOro NpoaykTy. Y Konbopax: Nnpupo/Hii, aHroba, rnasypb Ta 3 rnagkMMy Ta LWOPLIABAM MOKPUTTSM NOBEPXHI./

(RO) Tigle si accesorii din argila arsa folosite pentru invelitori de acoperisuri. Culori natur, engobat, glazurat cu suprafete

netede s-au rugoase.

Wienerberger Téglaipari Zrt. 1119 Budapest, Bartfai u. 34.
T:+36 1464 7030, F: +36 1 203 9988 | info@wienerberger.hu | www.wienerberger.hu

(HU) Tet6fedések és kilsé falburkolatok / (DE) Dachdeckungen und AuRenwandbekleidungen /
(EN) Roof coverings and external wall cladding /(SRB) Pokrivanje krovova i oblaganje spoljnih
zidova / (BG) MokpueHu nokputus n dpacagHu enementun / (HR) Pokrivanje krovova i oblaganje
vanjskih zidova / (SI) Stresne kritine, zunanje zidne obloge / (SK) Stre$né krytiny a vonkajsie
obklady stien / (RU) KpoBenbHble nokpbITus, a Takke HapyxHbix cTeH / (UK) laxoBe nokpuTTs Ta
30BHiLIHE NokpuTTs cTiH / (RO) Invelitori pentru acoperis si placari de pereti exteriori

(HU) Felhasznalas / (DE) Verwendungszwecke / (EN) application / (SRB) potrosnja
| (BG) Cchepa Ha npunoxenue / (HR) potrosnja / (Sl) poraba / (SK) spotreba / (RU)
consum / (UK) cnoxusaHnHs / (RO) Domeniul de utilizare preconizat

(HU) A teljesitmény &llandésagéanak értékelésére és ellendrzésére szolgald rendszer: / (DE) Uberpriifung der Leistungsbestandigkeit des
Bauprodukts gemaR System / (EN) Assessment and Verification of constancy of performance system: / (SRB) Ocenijivanje i provera stalnosti
svojstava sistem: / (BG) OueHsiBaHe 1 NpoBepka Ha eKCNMoaTaLuMOHHUTE nakasaTeny Ha CTPOUTENHWS MPOAYKT cbrnacHo: cuctema: / (HR) 3
Ocjenjivanje i provjera stalnosti svojstava sustav: / (SI) Ocenjevanje in preverjanje nespremenljivosti lastnosti proizvoda sistem: / (SK)
Posudzovanie a overovanie stalosti vlastnosti systém: / (RU) Mpoepka npoussoantensHoctu cornacHo cucteme: / (UK) Mepesipka
npogyKTMBHOCTI 3rigHo cucTtemu: / (RO) Sistem pentru evaluarea si verificarea constantei performantei

(HU) A termékek elsé tipusvizsgalatat végezte (DE) Die ersteTyppriifung wurde
ausgeflihrt von / (EN) The first type control was performed by / (SRB) Poéetno
ispitivanje tipa proizvoda izvrSeno od / (BG) MbpBoHa4anHoToO U3nUTBaHe Ha TUna e
n3sbpLieHo oT / (HR) Pocetno ispitivanje tipa proizvoda izvrSeno od / (S1) Kontrolo je
izvedel / (SK) Prva typova kontrola bola vykonana / (RU) Primul control tip a fost
efectuat de catre / (UK) MepBuHHe Bunpo6ysaHHA npoaykuii 6yna npoeegexa / (RO)
Incercari initiale ale produselor au fost efectuate de catre:

(HU) Kijelolési okirat szama / (DE) Urkunde-Nr / (EN) Report ID / (SRB) Izvjestaj o
ispitivanju broj / (BG) No Ha gokymeHT / (HR) Izvjestaj o ispitivanju broj / (SI) St.
dologitvenega dokumenta / (SK) Cislo dokumentu / (RU) Document de cesiune
numarul / (UK) Hemae macusy gokymenTis / (RO) Numarul documentului
(HU)/(DE)/(EN)/(SRB)/(HR)/(SI)Notified body number / (BG) MaeHTudukaLmoHeH kof Ha
na6opaTopusTa 3a usnuteare Ha Tuna /(SK) Cislo autorizovanej skiobne / (RU) 1415
Notificarea numarul / (UK) Homep ynosHosaxeHoro opraHy/ (RO) Numarul organismului
certificat

Epitésiigyi Minéségellendrzd Innovaciés Nonprofit Kft. (EMI)
1113. Budapest, Diészegi ut 37.

138/2009.

M-3185/2009, M-645/8/2011.

"Hornyolt hédfarku" (HU) Egetett agyag teté- és kiegészitécserepek / (DE) Dach- und Formziegel
/ (EN) Clay roofing tiles and fittings / (SRB) Glineni crep i pomoc¢ni delovi/ (BG) Kepemnan n
KepaMu4Hu akcecoapu-ecT.uBsT, eHrobu u rnasypwm / (HR) Glineni crijep i pomo¢ni dijelovi / (SI)
Opecni stresniki in dodatni elementi / (SK) Palené skridly a tvarovky / (RU) Kepamuyeckas
yepenuua u gononHeHutenbHble anemeHTsl / (UK) IneHTudikauis 6yaisensHoro npoaykry / (RO)
Tigle si accesorii din argila arsa folosite pentru invelitori de acoperis.

(HU) Az els6 tipusvizsgalati jegyz6kényv szama: (DE) Nr. der Typenpriifungsurkunde /
(EN) N° of the type test certificate / (SRB) Izvjestaj o ispitivanju broj /(BG) No Ha
npoToKkona 3a MbpBOHavanHo nanuTeaHe Ha Tuna / (HR) Izvjestaj o ispitivanju broj / (SI)
Stevilka prvega kontrolnega zapisnika / (SK) Hlasenie ID / (RU) Numarul atestatului de
examinare tipica / (UK) Yucno nepeuHHMX npoTokony sunpo6osysaHHs Tuny/ (RO)
Numarul certificatului de testare tip

(HU) A termék megfelel a fent részletezett teljesitménynek. / (DE) Die Leistung des Produkts entspricht der oben angefiihrten erklarten Leistung. / (EN) The performance of the product is
in accordance with the specification given above. / (SRB) Svojstva proizvoda su u skladu s gore navedenom specifikacijiom./ (BG) Cneundukaumsita Ha npoaykTa oTroBaps Ha
fAeknapupaHarta no-rope cneuundwukaums / (HR) Svojstva proizvoda su u skladu s gore navedenom specifikacijom. / (SI) Lastnosti proizvoda so skladne z zgoraj navedenimi specifikacijami. /
(SK) Vlastnosti vyrobku st v stlade s vyssie uvedenou $pecifikaciou. / (RU) Mpon3BoanTensHOCTb MPoAyKTa COOTBETCTBYET BhilleykadaHHoW npouasogmTensHocTu. / (UK) MpoayKTuBHICTbL
npoaykTy BiAnosinae BuLeBKa3aHin npoayktusHocrTi. / (RO) Performanta produsului este in concordanta cu specificatile de mai sus.

(HU) A gyarté nevében és részérél alairé személy: / (DE) Unterzeichnet fiir und im Namen des Herstellers von: / (EN) Signed for and on behalf of the manufacturer by: / (SRB) Za
proizvodaca i u njegovo ime potpisao: /(BG) NMoanuc 3a npoussoautens n/unu ymenHomolleH npeacrtasuten: / (HR) Za proizvodaca i u njegovo ime potpisao: / (Sl) Za proizvajalca in v
njegovem imenu podpisal: / (SK) Podpisané v mene vyrobcu: / (RU) MoannucaHo oT umeHun n no nopyyeHuto npoussogutens: / (UK) MignucaHo Big iMeHi Ta 3a Aopy4eHHAM BUpoBHuUKa: /
(RO) Semnat pentru sau in numele producatorului de:

"
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(HU) Nyilatkozat szerinti teljesitmény: / (DE) Erklarte Leistung: / (EN) Declared performance: / (SRB) Deklarirana svojstva: / (BG) [leknapupaHnu nokasatenu: / (HR) Deklarirana
svojstva: / (SI) Deklarirane lastnosti: / (SK) Deklarované vlastnosti: / (RU) 3asiBnenas npoussogutensHocTh: / (UK) Oronowena npoayktusHicTe: / (RO) Performantele declarate:

(HU) Alapveté tulajdonsagok / (DE) Wesentliche Merkmale / (EN)
Essential characteristics / (SRB) Bitne karakteristike / (BG)
OcHoBHM xapakTepuctukm / (HR) Bitne karakteristike / (Sl) Bistvene
lastnosti / (SK) Zakladne vlastnosti / (RU) OcHoBHble YyepThi / (UK)
OcHoBHi pucu / (RO) Caracteristicile esentiale

(HU) Teljesitmény / (DE) Leistung / (EN)
Performance / (SRB) Svojstva / (BG)
Mokasaten / (HR) Svojstva / (SI) Lastnosti /
(SK) Vlastnosti / (RU) MpoussoautensHocTb
| (UK) NpoayktueHicTe / (RO) Performanta

(HU) Harmonizalt miiszaki eléirasok / (DE) Harmonisierten
technischen Spezifikationen / (EN) Harmonized technical
specifications / (SRB) Harmonizovane tehnicke specifikacije /
(BG) XapmoHu3upaHu TexHu4ecku cnecudukaumm / (HR)
Harmonizirani tehnicke specifikacije / (SI) Usklajene tehni¢ne
specifikacije / (SK) Harmonizované technické Specifikacie /
(RU) Specificatiile tehnice armonizate / (UK) FapmoHizoBaHux
TexHi4yHMx ymoB / (RO) Specificatiile tehnice armonizate

(HU) Méretek és mérettiirések / (DE) MaRe und MaRabweichungen /
(EN) Dimensions and dimensional tolerances / (SRB) Dimenzije i
dozvoljeno odstupanje / (BG) Maca v oTknoHeHus ot macata / (HR)
Dimenzije i dozvolijeno odstupanje / (SI) Dimenzije in dovoliena
odstopanja / (SK) Dimenzije in dovoliena odstopanja / (RU) Paamepbi n
ponyctumele oTknoHeHus / (UK) Poamipu Ta gonyctumi BiaxmneHHs /
(RO) Dimensiuni si tolerante dimensionale

Alap-, és kiegészité elemek /(DE) Dach- und
Formziegel /(EN) Clay roofing tiles and fittings
/(SRB) Glineni crep i pomo¢ni delovi /
(BG)Kepemmnan 1 kepamnyHu akcecoapu-ect
/(HR)Glineni crijep i pomo¢ni dijelovi /(SI)Opecni
stresniki in dodatni elementi /(SK)Palené $kridly a
tvarovky /(RU)Kepamunieckas Yepenuua u
pononHeHuTenbHble anemeHTbl /(UK)laeHTudikauis
BynisenbHoro npogykty /(RO) Tigle si accesorii din
argila arsa folosite pentru invelitori de acoperisuri.

(HU) Hosszusag (mm) / (DE) Léange / (EN) Length / (SRB) Duzina /(BG)
Owumxura / (HR) Duzina / (SI) Dolzina / (SK) Dizka / (RU) anuna / (UK)
noexuHa / (RO) Lungime

400 +2

Szélesség (mm) / (DE) Breite / (EN) width / (SRB) $irina / (BG) LLupwuHa /
(HR) irina / (S) 8irina / (SK) Sirka / (RU) wupura / (UK) Wupuna / (RO)
Latime

2102

(HU) Egyenesség, gorbiiltség (%) / (DE) Geradheit, Krimmung / (EN)
Straightness, curvature / (SRB) Ravnost, zakrivlienost / (BG) be3
n3kpuesaBaHe, nskpusseare / (HR) Pravocrtnost, zakrivlienost / (SI)
|zravnanost, ukrivlienost / (SK) Priamost, zakrivenie / (RU)
MpsmonuHenHocTb, kpuauaHa / (UK) MpamoniHiinHicTs, kpususHu / (RO)
Liniaritate, curbura

<1,5%

(HU) Fedési hosszusag (mm)/ (DE) Decklange / (EN) Covering length /
(SRB) Pokrivna duzina / (BG) AbmkuHa Ha nokpusaHe / (HR) Pokrivanje
duljinu / (SI) Pokrivna dolzina / (SK) Krycia dizka / (RU) anuna
yepenuubl / (UK) posxuHa yepenuui/ (RO) Lungimea de acoperire

(HU) Fedési szélesség (mm) / (DE) Deckbreite / (EN) Cover width / (SRB)
Pokrivna $irina / (BG) WWupuHa Ha nokpusaHe / (HR) Prikljucite se i Sirinu
/ (SI) pokrivajo §irino / (SK) Krycia $irka / (RU) MoHTaxHas wupuHa /
(UK) moHTaxHa wupuHa / (RO) Latimea de acoperire

190+ 2

(HU)Viztartoképesség, (DE)Wasserhaltefahigkeit, (EN)Water holding capacity,
(SRB) Kapacitet zadrzavana vode, (BG)Boga cTonaHcTBO kanauuteT,
(Sl)Zmoznost zadrzanja vode, (SK)Vodné hospodarstvo Kapacita, (RU)O6bem
6aka ansa Boge! xongwHr, (UK)OGesr 6aka ans Bogy xonauhr, (RO)Capacitate de
sustinere a apei

(HU) Kategdria 1, Vizsgalati médszer 2 / (DE) Anforderungsstufe 1,
Priifverfahren 2 /(EN) category 1, test method 2 / (SRB) Klasa 1, Ispitna
metoda 2 / (BG) CreneH Ha naucksaHe Ha cTaHgapTta 1, Metoa Ha usnutsaHe 2 /
(HR) Razred 1, Ispitna metoda 2 / (Sl) Kategorija, Metoda preiskusanja 2 /
(SK) Kategdrie 1, Skusobna metdda 2 / (RU) KaTteropusi 1, meToz TecTupoBaHus
2/ (UK) Kateropis 1, cnoci6 TectyBanHs 2 / (RO) Categoria 1, Metoda de
testare 2

1. kategéria, (DE)Anforderungsstufe,
(EN)category, (SRB) Klasa, (BG)kateropws,
(HR)Razred, (Sl)Kategorija, (SK)Kategorie,
(RU)Kateropusi, (UK)KaTeropis, (RO)Categoria

< 0,8 dra, (DE) Stunde /(EN) hour / (SRB) Sati,
(BG) Yac / (HR) Sati / (SI) Ura / (SK) Hodina / (RU)
ora / (UK) ausutucs / (RO) ora
< 0,85 ¢éra, (DE) Stunde /(EN) hour / (SRB) Sati /
(BG) Yac / (HR) Sati / (SI) Ura / (SK) Hodina / (RU)
ora / (UK) ausutucs / (RO) ora

(HU) Mechanikai szilardsag, hajlité toréerd / (DE) Mechanische
Festigkeit / Mechanical resistance / (SRB) Mehani¢ka otpornost /(BG)
MexaHunyHa yctonumeoct / (HR) Mehanicka otpomost / (SI) Mehanska
odpormost / (SK) Mechanicka odolnost' / (RU) MexaHuueckas
npoyHocTb / (UK) MexaHiyHa miuHicTb / (RO) Rezistenta la rupere prin
incovoiere

> 1600 N

(HU) Tartéssag / (DE) Dauerhaftigkeit (Frostbestandigkeit) / (EN)
Durability (frost resistance) / (SRB) Trajnost (otpomost na mraz) / (BG)
AwvnrotpanHocT (MpasoyctoinumnsocT) / (HR) Trajnos / (Sl) Trajnost /
(SK) Mrazuvzdorost/trvanlivost / (RU) NMpoyHocTb
(Mopo3soycToinumeocTtb) / (UK) MiyHicTb (Mopo3ocrTiikicte) / (RO)
Durabilitatea

(HU) Teljesitményszint 1 (150 ciklus) / (DE)
Leistungsstufe 1 (150 Zyklen) / level 1 (150
cycles) / (SRB) Nivo 1 (150 ciklusa) / (BG)
MpowuasoputenHocT- cTeneH 1 (150 uukbna ) / (HR)
Razred 1 (150 ciklusa) / (SI) Kategorija 1 (150
ciklov) / (SK) Kategérie 1 (150 cyklov) / (RU)
Kateropusa 1 (150 umknos) / (UK) Kateropia 1 (150
umknis) / (RO) Categoria 1 (150 cicluri)

A harmonizalt miiszaki el6iras, amelynek a termék vizsgalattal
igazoltan megfelel az EN 1304:2013. Egetett agyag teté- és
kiegészité cserepek, a termék fogalommeghatarozasai és
jellemzéi / (DE) Harmonisierte technische Spezifikationen denen
das Produkt aufgrund der technischen
Prifungen entspricht: EN 1304:2012 Tondachziegel und
Zubehore Definitionen und Spezifikationen der Produkte / (EN)
Harmonized Technical Specifications, the product suit the
requirements certified by investigation: EN 1304:2012 clay roofing
tiles and fittings - product definitions and specifications / (SRB)
Harmonizovane tehnicke specifikacije kojima proizvod odgovara
na osnovu tehnickih ispitivanja: EN 1304:2012 glineni crep i
oprema - definicija i specifikacije proizvoda / (BG)
XapMOoHU3nNpaHu TEXHUYECKN crnecndukaummn, npoayKTbT
otrosaps Ha: EN 1304:2012 gecduHuuma n cnecudukaums Ha
KepaMuyHu kepemuamn n akcecoapv / (HR) Harmonizirane tehnicke
specifikacije kojima proizvod odgovara na temelju tehnickih
ispitivanja: EN 1304:2012 glineni crijep i oprema - definicija i
specifikacije proizvoda / (Sl) Harmonizirana tehni¢na specifiakcija,
ki ji ustreza izdelek s certifikatom: EN 1304:2012. Zgane glinaste
streSne in dodatne kritine, dolocitev pojmov ter lastnosti izdelka. /
(SK) Produkt vyhovuje poziadavkach, ktoré su certifikované na
zaklade skiSok EN 1304:2012 Keramické stresné krytiny a
doplnky - Definicie a Specifikacie vyrobku / (RU) FapmoHnsaumn
TEXHWUYeCKUX CTaHAAPTOB, UCTbITaHWIt NPOAYKLMUM, KOTopast
cepTuduumposaHa B cooteeTcTBun ¢ EN 1304:2013.
Kepamuyeckyto Yepenuy 1 AOMONHNUTESbHbIE MPUHAANEXHOCTH,
onpeaenexus n cneundukauum / (UK) FapmoHisaLii TexHiqHmx
cTaHAapTis, BUNpoGyBaHb NpoAykuii, sika cepTudikoBaHa
sianosigHo go EN 1304:2013. KepamiuHy Yepenuuto i oaaTKosi
peui, BU3HaueHHs Ta cneumdikauii / (RO) Specificatii tehnice
armonizate, produsul respecta cerintele certificate prin analiza :
EN 1304:2013 referitoare la tiglele si accesoriile ceramice -
definire produs si specificatii

(HU) Tlizveszélyesség (Tlzvédelmi osztaly A1-F) / (DE) Brandverhalten
/ (EN) Reaction to fire / (SRB) Reakcija pri pozaru / (BG) Peakuus Ha
oreH / (HR) Reakcija pri pozaru / (SI) Odziv na ogenj/ (SK) Reakcia na
ohen / (RU) Peakuusi Ha oroHb / (UK) Peakuis Ha BoroHb / (RO) Reactia
la foc

A1

(HU) Veszélyes anyagok kibocsatasa / (DE) Freisetzung von
geféhrlichen Stoffen / (EN) Release of regulated substances / (SRB)
Reakcija pri pozaru / (BG) OtpensHe Ha BpeaHu Bewwectsa / (HR)
Ispustanje opasnih tvari/ (SI) Oddajanje Skodljivih snovi/ (SK)
Uvolfiovanie nebezpeénych latok / (RU) BelgeneHune onacHbIx BeLLECTB
/ (UK) BuaineHHs He6e3neuHunx peyosuH / (RO) Emisia de subastante
reglementate

(HU) A termék veszélyes anyagot nem tartalmaz /
(DE) Es enthalt keine gefahrlichen Stoffe / (EN) It
doesn’t contain dangerous materials / (SRB) Ovaj
proizvod ne sadrZi opasne materije / (BG) He
cbabpxa BpeaHu BewlecTsa / (HR) Ovaj proizvod
ne sadrzi opasne tvari / (Sl) Ta izdelek ne vsebuje
nevarne snovi / (SK) Tento produkt neobsahuje
Ziadne nebezpecné materidly / (RU) 3toT npoaykt
He cofepXuT BpeaHbix MaTepuanos / (UK) Liei
npoAyKT He MICTUTb WKiAnMBMX matepianis / (RO)
Nu contine materiale periculoase

(HU) A dokumentum kiadasaért kizarélag a gyarto felelés. / (DE)
Die Veroffentlichung des Dokuments die alleinige Verantwortung
des Herstellers / (EN) The document issuing the sole responsibility
of the manufacturer. / (SRB) Dokument izdavanja snosi
odgovomost proizvodaca /(BG) B nokymeHTa ce usgasa
€©[VHCTBEHO OTrOBOPHOCT Ha npoussogutens / (HR) Dokument
izdavanja snosi odgovornost proizvodaca / (SI) Dokument, ki
izdaja izkljuéno odgovomost proizvajalca / (SK) Dokument vydava
vyhradn( zodpovednost vyrobcu / (RU) [JokymeHT, BblaaBlero
UCKIMOYNTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTL NpoussoauTens / (UK)
[oKkyMEHT, skMi BUAAB BUHATKOBY BiAMOBIfanbHICTb BUPOGHMKa /
(RO) Documentul care emite responsabilitatea exclusiva a
producatorului




